中文打字 -- 簡單易學﹐兼學漢語拼音
各位還不會中打﹐很想學的同學﹐請耐心 follow 我以下的步奏﹐保證你學會。
(這是我用的中打方法﹐其他方法我不會)。
學會了﹐請用中文回應﹐鼓勵其他同學﹐也鼓勵我。請不要誤會我是閒著沒事幹﹐特別愛現﹐其實我跟大家一樣忙。 
--- 北一女1975 樂恭誠 1011

1) 到 www.njstar.com 去 download 南極星 Chinese Word Processor.
這是 free 的 demo version, 免費使用三十天。三十天後怎辦﹐請請教同學。
目前先學會使用再說。

2) in tool box, click Help -> Tradition System, 這樣才是繁體﹐不然 default是簡體。

3) Under "File", click "New" to open an editor window.

4) 注意﹕左下角﹐顯示“字詞拼音”﹐右下角﹐如果有一個 X﹐去點一下﹐確定只有“標點”的燈是亮的﹐其他都是暗的。(其他太複雜﹐我也不曾試過)。

5) 現在試打這句話﹐(別急﹐打法﹐以下我會一步步教你) 
“我今天家裡亂七八糟﹐你好不好﹖”
這話的漢語拼音是﹕ wo jin tian jia li luan qi ba zao, ni hao bu hao﹖
各位只要完全照著音唸﹐就行了。

6) 這話怎麼打﹖如下﹕
我 --> 打一個 w﹐ 會跑出一串 以 “w”開頭﹐跟各母音拼在一起的字﹐越常用的越前面﹐
你就選出“我”來﹐通常是“1”﹐因為“我”很常用。
今天 --> 不要打出全字﹐就打‘jt’(中間不空格)﹐
就會有一串以這兩個子音開頭的可能詞﹐把‘今天’選出來。
家裡 --> ‘jl’
亂七八糟 ->‘lqb’(三個音就夠了﹐第四字不用打﹐試試看。‘q’音‘七’) 
你 --> 打一個 ‘n’就夠了
好不好 --> ‘hbh’

7) 學會中打了吧﹖就這麼簡單﹐沒騙你。這軟體真的很聰明﹐很好。

8) 字詞拼音的秘密和竅門﹕
中文是‘詞’的組合﹐儘量用‘詞’的概念去打一個詞﹐不要一個字一個字去打。
如果要打‘慢慢’﹐太懶的話﹐只打‘mm’﹐可能‘媽媽’﹑‘妹妹’這些詞會先跑出來﹐找半天也找不到‘慢慢’﹐你可以打‘manm’﹐或‘mman’﹐拼全前字或後字﹐這詞就被固定了﹐早早跑出來了。

9) 這軟體是大陸人寫的﹐他們用詞﹐有些時候和台灣人不太一樣﹐有些音也不一樣。
比如‘和’﹐我們唸‘漢’﹐他們唸‘何’﹐你如果打‘han’就找不到。‘暫’時﹐我們唸“站”(捲舌)﹐他們唸‘贊’﹐不捲舌。

10) contro-space will shift to ascii mode, then you can type English.

11) copy and paste your Chinese into window files or e-mail:
- In NJX window, ->highlight -> edit ->'copy as' -> unicode Traditional 
-Go to Word window (or e-mail) -> paste it

12) 現在你可以認真讀我以下的文章﹐把漢語拼音學清楚。如果還不會﹐打電話來問我﹐電話費你付喔﹗

=======================================================================
大家來學漢語拼音

廖傾移 (2004-01-08初稿, 2005-08-03增添結合母音附表)

　這篇文章主要的對象是懂注音符號，卻不懂漢語拼音的讀者。
　漢語拼音是中國大陸採用的拼音系統，也是目前國際上使用最廣泛的漢字拼音系統，這是以英文的廿六個字母符號做為基礎的一套拼音系統。
　多年來，由於政治原因，許多來自台灣、學習注音符號的朋友，非常抗拒漢語拼音。筆者在台灣生，在台灣長大，雖不是語言專家，但自信對語言有一定的敏感度和認知。既懂注音符號，又懂英語拼音的一般法則，我學漢語拼音只用了三分鐘！可以說是不用特別去學，所以我很願意將這心得與朋友們分享。
　這其實完全只是一個觀念問題，有專家認為，對一個幼兒初學華語者，教他注音符號，等於是學漢字入門，除了發音外，也學到漢字的寫法，這是非常正確的看法，至於對那些已經熟知英文字母及英文拼音法則的人，要學漢語拼音實在是易如反掌的事，而朋友們，您跟我都是後者，就讓我們一起來學這易如反掌的拼音法吧！

首先要明白的是，普通話的標準發音裡有廿一個子音，十六個母音，總共卅七個音，而英文字母只有廿六個，不夠做一對一的表示，所以有些音就用兩個英文字母代替。事實上，注音符號裡的卅七個音，與漢語拼音裡的卅七個英文符號完全是一對一的關係，大家只要知道什麼音是什麼英文符號，就知道漢語拼音要怎麼拼了。

　舉例如下：子音ㄅ、ㄆ、ㄇ、ㄈ就是ｂ、ｐ、ｍ、ｆ，這四個英文字母的發音本來就是ㄅ、ㄆ、ㄇ、ㄈ。母音ㄧ、ㄨ、ㄚ，漢語拼音用ｉ、ｕ、ａ，本也就是發ㄧ、ㄨ、ㄚ的音。所以漢字﹁巴﹂，注音符號拼做﹁ㄅ﹂﹁ㄚ﹂﹁ㄅㄚ﹂，漢語拼音也一樣是﹁ｂ﹂﹁ａ﹂﹁ba﹂，唸法跟拼法與注音符號完全相同。

有了基本的拼音認識，我們就可談些一般人比較困難的地方了，在廿一個子音裡，前十一個沒問題，注音符號與漢語拼音的符號一般人可以理解，因漢語拼音在這十一個符號的選擇上也是根據傳統的英文發音來選的。但後十個子音，就比較不是一般人熟悉的了。原則是，不浪費符號，英文裡ｋ跟ｃ都是發﹁刻﹂的音，漢語拼音把ｋ定做﹁ㄎ﹂音，於是就把﹁ｃ﹂另外定一個發音了，它定的是﹁ㄘ﹂的音。
關於這廿一個子音，請見附表一，請大家尤其注意後十個子音的漢語拼音代表符號。
最容易讓一般人弄不清的是 q 發﹁ㄑ ﹂的音﹐c 發 ﹁ㄘ﹂ 的音﹐ 所以 qin 是 ﹁秦﹂﹐ 不是 唸﹁ queen ﹂﹐cao cao是﹁曹操﹂﹐不是﹁靠靠﹂﹐cai xin是﹁菜心﹂﹐不是﹁開心﹂。雖有人覺得﹁ㄑ﹂還是用 ch比較好﹐但是 ch 已經被定義為﹁ㄔ﹂ 的音﹐所以﹁ㄑ﹂只好另外用一個字母q了﹐同理﹐﹁ㄎ﹂已經用 k代表了﹐c 就用來定義 ﹁ㄘ﹂的音﹐大家了解這原因﹐很快就會習慣的。此外﹐捲舌的ㄓ、ㄔ、ㄕ是zh、ch、sh﹐不捲舌的ㄗ、ㄘ、ㄙ就去掉h﹐用z、c、s﹐筆者認為這也是很合邏輯的。

談完了子音，我們談母音，母音其實完全就是以一般習慣的英文發音做標準來決定相應的符號，大家在附表二可以看得很清楚。比較要小心的是﹁eng﹂發的是﹁ㄥ﹂的音，不要唸成﹁ㄣ﹂，所以﹁feng﹂是﹁風﹂，不是﹁分﹂。台灣來的朋友容易把﹁風﹂唸成﹁fong﹂，多加了一個﹁歐﹂的音在裡面，那是不標準的，大家唸﹁ㄥ﹂的時候要小心些，不要唸成﹁ㄨㄥ﹂。
　接下來，要舉出一些特例，首先是﹁知、吃、師、日、滋、刺、絲﹂這幾個字，注音符號只用ㄓ、ㄔ、ㄕ、ㄖ…就可以了，但漢語拼音時，子音是不可以單獨存在的，所以這些字都要用一個﹁ｉ﹂做母音，拼成﹁zhi﹂、﹁chi﹂、﹁shi﹂、﹁ri﹂、﹁zi﹂、﹁ci﹂、﹁si﹂。

另外，關於結合(複合)母音﹐詳情請參看附表三﹐此處僅舉數例說明。﹁會﹂和﹁群﹂，根據表格ㄏㄨㄟ應為huei，ㄑㄩㄣ應為quen，但這兩個複母音中的﹁ｅ﹂都被省略了，用hui跟qun即可。至於﹁魏﹂，就特別點，不是拼做uei，而是wei，因為這裡的﹁ｗ﹂是個子音，它未被列在表裡，因為﹁烏﹂在一般情況下都是母音，只有在娃、王、魏等字裡是個子音。同理﹐字母y也是用在跟母音拼在一起時才用﹐ 比如雅﹐葉﹐宜﹐友﹐玉是ya, ye, yi, you, yu。另外，﹁秀﹂是﹁ㄒㄧㄡ﹂，拼做﹁xiu﹂，不是﹁xiou﹂，﹁ｏ﹂也省掉了。

大家另外會有疑問的是母音ㄨ、ㄩ都是﹁ｕ﹂，怎麼分別，還有ㄜ跟ㄝ，都是﹁ｅ﹂怎麼分別？其實多數情況下，會跟﹁ㄨ﹂拼在一起的子音不會跟﹁ㄩ﹂拼在一起，會跟﹁ㄜ﹂拼在一起的也不會跟﹁ㄝ﹂拼在一起，反之亦然，所以問題不大，比如﹁何﹂拼做he，你一定是唸ㄏㄜ，你不會唸ㄏㄝ，﹁葉﹂拼做ye，你一定唸ㄝ，不會唸ㄜ。至於ㄨ跟ㄩ，有時有點困擾比如﹁努﹂跟﹁女﹂，原來ㄩ字應用羅馬字母﹁ｕ﹂加頭上兩點代表，但英文字母裡沒有這字，所以用兩個ｕ代表，﹁努﹂拼做﹁nu﹂，而﹁女﹂就拼做﹁nuu﹂了。(請注意﹐有些軟體用 v 代表母音 ㄩ) 。

就這樣，您也是漢語拼音專家了，如還有什麼小問題，隨便找個大陸來懂漢語拼音的朋友問問就懂了，大家可上網 www.google.com 網站，打入﹁si shu﹂，會有一大堆有關四書的資料顯給你喔！或者你打入﹁ya zhou tian wang﹂，看看會有多少亞洲天王的資料顯給你，祝你好運。

附記：如果要加四聲，必要時在字旁附註１、２、３、４即可。

Hit letter of v, the choice of punctuation will be shown on the screen.

附表一：注音符號與漢語拼音子音(21個)對照表
注音符號


      漢語拼音
ㄅ
ㄆ
ㄇ
ㄈ

b
p
m
f

ㄉ
ㄊ
ㄋ
ㄌ

d
t
n
l

ㄍ
ㄎ
ㄏ


g
k
h

ㄐ
ㄑ
ㄒ


j
q
x

ㄓ
ㄔ
ㄕ
ㄖ

zh
ch
sh
r

ㄗ
ㄘ
ㄙ


z
c
s

附表二：注音符號與漢語拼音母音(16個)對照表
注音符號


      漢語拼音
ㄧ
ㄨ
ㄩ


i
u
u(u)/v   

                            (yi    wu    yu  單獨成字音時)

ㄚ
ㄛ
ㄜ
ㄝ

a
o
e
e

ㄞ
ㄟ
ㄠ
ㄡ

ai
ei
ao
ou

ㄢ
ㄣ
ㄤ
ㄥ

an
en
ang
eng

ㄦ


            er    

附表三：注音符號與漢語拼音結合母音(20個)對照表
注音符號


          漢語拼音
ㄧㄚ   ㄧㄝ    ㄧㄠ    ㄧㄡ       ia      ie     iao     iu

                                ( ya      ye     yao     you )  (yo)

ㄧㄢ   ㄧㄣ    ㄧㄤ    ㄧㄥ       ian     in     iang    ing

                                ( yan    yin     yang    ying )

ㄨㄚ   ㄨㄛ    ㄨㄞ    ㄨㄟ       ua      uo     uai     ui

                                ( wa      wo     wai    wei  )                       

ㄨㄢ   ㄨㄣ    ㄨㄤ    ㄨㄥ       uan     un     uang   ong

                                 (wan    wen     wang   weng )

ㄩㄝ   ㄩㄢ    ㄩㄣ    ㄩㄥ       ue      uan    un     iong

                                 (yue    yuan    yun    yong )

( 註﹕括弧裡是這些複合母音單獨成字音時的拼法 )

XP兩種中文輸入的方法 (By Leslie Liu)
今天拜廖老師之賜, 去control panel 走了一趟, 搞定XP如何設定的方法. 

我要在這裡告訴大家怎麼set up Windows XP, 可以打中文, 說明很簡潔, 若有問題, 我們一起討論.  第一種方法是漢語拼音的使用法, 第二種是注音符號拼音法.  若沒學過中打, 我建議學第一種.  我是用第二種, 因為過去學中打 我只知道用注音符號輸入, 已經習慣了.
這裡說的兩種方法:
1.  Microsoft New Phonetic IME 2002a


甲、設定方法: 

        i.    Control Panel ->

        ii.   Regional and Language Options ->

       iii.   click on Language tab -> 

       iv.   click on details ->

        v.   at setting tab, click add -> 

       vi.   click the dropdown list and select Chinese () -> 

      vii.   check the square next to keyboard layout/IME -> 

     viii.   click the dropdown list right below it and select Microsoft New Phonetic IME 2002a -> 

       ix.   select OK -> 

        x.   click Apply at the bottom and then at the same screen, highlight Microsoft New Phonetic IME 2002a, 

        xi.   then click Properties

       xii.  at the setting tab, select Legacy IME, At Query input code: select 注音
      xiii.   Select Associate phrase under Candidate list setting
      xiv.   At Keyboard Mapping tab, select the radio button of HanYu Pinyin, then Click OK

       xv.   There’s a Key Setting at the bottom, you can select it and choose a shortcut keystroke to get the input method when you need it, I am not going to do it today.

        xvi.  Click Apply and OK

       xvii.  Click Apply and OK again

乙、使用方法:

            i.   打開 Word or any word processing program, open a new file,

           ii.    At the right hand corner of the taskbar there’s “EN” showing you are using English, click on it and select show language bar so you can select the language and input method you want, I am not discussing it here, either.

           iii.    中英文的切換是用Alt + Shift (左邊的) 同時按.

           iv.    ㄅㄆㄇㄈ子母音的輸入方法就按廖老師說的英文輸入方式去做.  唯一的差別是Windows XP的中文輸入無法像南極星的使用快速但可彌補的是你只要輸入一字, XP會把後面緊跟的詞帶出讓你選擇
            v.    清音的字必須按space bar才會顯現.  

vi. 選後續的詞, 需按shift + number of the word.
接下來，要舉出一些特例，首先是﹁知、吃、師、日、滋、刺、絲﹂這幾個字，注音符號只用ㄓ、ㄔ、ㄕ、ㄖ…就可以了，但漢語拼音時，子音是不可以單獨存在的，所以這些字都要用一個「ｉ」做母音，拼成「zhi」、「chi」、「shi」、「ri」、「zi」、「ci」、「si」。

 2.  Chinese (Traditional) – Phonetic

 


甲、設定方法: 

             i.     Control Panel ->

             ii.    Regional and Language Options ->

            iii.     click on Language tab -> 

            iv.     click on details ->

             v.     at setting tab, click add -> 

             vi.    click the dropdown list and select Chinese () -> 

            vii.    check the square next to keyboard layout/IME -> 

           viii.    click the dropdown list right below it and select Chinese (traditional) - Phonetic-> 

             ix.    There’s a Key Setting at the bottom, you can select it and choose a shortcut keystroke to get the input method when you need it, I am not going to do it today.

              x.    Click Apply and OK

             xi.    Click Apply and OK again

乙、使用方法:

               i.    打開 Word or any word processing program, open a new file,

               ii.    At the right hand corner of the taskbar there’s “EN” showing you are using English, click on it and select show language bar so you can select the language and input method you want, I am not discussing it here, either.  You don’t really have to use this.  Instead, 

              iii.    中英文的切換是用Alt + Shift (左邊的) 同時按.

              iv.    按後, 左下角銀幕出現一長方塊, 上有ㄅ和半兩字.  按ㄅ可toggle, 選擇中英文輸入.  按半可toggle, 選擇全體或半體字型.  通常選半體即可. 

               v.     移滑鼠到ㄅ半的上面, 後按右鍵, 可出現shortcut menu.  有螢幕小鍵盤, 選它, 你可看到ㄅㄆㄇㄈ的輸入keystroke, 應在哪裡(這是standard的keyboard).  你可用滑鼠去選ㄅㄆㄇㄈ或母音輸入, 我是把ㄅㄆㄇㄈ的位置背下來, 練習打一陣後, 就會快速些.  當然速度仍不可能有一分鐘1600的可能, 可是我也算蠻快的了.  

               vi.     移滑鼠到ㄅ半的上面, 後按右鍵, 若選擇符號, 你可以看到螢幕小鍵盤變成中式的標點符號, 可以使用.

              vii.     ㄅㄆㄇㄈ輸入後加四聲, 字便列出供你選擇.  清音的字必須按space bar字才會顯現. 

             viii.     你只要輸入一字, XP會把後面緊跟的詞帶出讓你選擇
               ix.     選後續的詞, 需按shift + number of the word.

還有要提一點: 可能有人注意到了. 注音輸入時, 子音母音輸入, 先後順序並不重要. 比方說打"ㄒ一ㄚ", 可以先打"一"或"ㄚ", 或同時按"一ㄚ", 或同時按"ㄒ一ㄚ". 所以聽說現在練中打, 有教學是兩三鍵同時輸入(例如雙母音), 以節省時間, 不再是一個鍵一個鍵敲打了.

Microsoft New Phonetic IME 2002a 稍微有增加一點設定在第xii和第xiii項.
